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SHUT OFF SINGLE NOZZLES MG Ø 46 /  MONOUGELLI AD OTTURAZIONE MG Ø 46

 Interchangeable tips / Puntali intercambiabili

Cylindrical shut o� G
Recommended

Chiusura cilindrica G
Scelta consigliata

Conical shut o� N
Suitable only for HDPE, LDPE, PP, PS
Chiusura conica N
Idoneo solo per HDPE, LDPE, PP, PS

Pi
n 

le
ng

th

Lu
ng

he
zz

a 
sp

ill
o

ATTENTION!
PNEUMATIC OPERATION: 

10 bar ADVISED

ATTENZIONE!
FUNZIONAMENTO

PNEUMATICO
consigliati 10 bar.

Coppia di serraggio viti M8 40 Nm

Tightening torque for M8 
screws 40 Nm 

*no. 1 �ow bore Ø11 in MGC version,
optimized for color changes.

*n°1 canale Ø11 nella versione MGC,
ottimizzato per cambio colore.   
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 Interchangeable tips / Puntali intercambiabili
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GATE AREA / SEDE UGELLO

SHUT OFF NOZZLES MG Ø 46 /  UGELLI AD OTTURAZIONE MG Ø 46

Ordering code example / Esempio d’ordine ugello:

Su�x
Su�sso

: Single nozzle with 4 head �ow bores (nozzle head)  (MG) / Tipo monougello con 4 canali di portata nella testa  (MG)

: 1 �owbore  (nozzle head) option, optimized for color changes (MGC) / Opzione 1 foro nella testa, ottimizzato per cambio colore  (MGC)

: Nozzle Ø (Ø46) / Diametro ugello (Ø46)

: Length (L=96 nozzle lengths: see table) / Lunghezza ugello (L=96 lunghezze ugelli: vedi tabella)

: Tip type / Tipo puntale (3-3B-3D-3DSLA-3DSLU)

: Closure type (N conical - G cylindrical) / Tipo chiusura (N conica - G cilindrica)

: Closing  ØDi (3.3 mm; range: see table) / Diametro chiusura ØDi (3.3 mm; range:vedi tabella)

: Thermocouple type (JG grounded - JU insulated) / Tipo termocoppia (JG a massa - JU isolata)

: Radius (R=19.5) / Raggio testa (R=19.5)

VIEW FROM L-L
VISTA DA  L-L
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Indicate the injection Ø in the order 
phase, entering the pre-selected su�x 
after the type of tip.

Indicare il Ø iniezione in fase d’ordine 
inserendo il su�sso prescelto dopo il tipo 
di puntale. 

Es. MG46286-A-3D35-JG

The nozzle MUST NOT come in contact with the mould moving half. 

TYPE MG-3D: The nozzle for injection with shut o� valves  is suitable for moulding parts where an optimum gate 
aesthetics is required. It is also suitable for moulding materials with abrasive �llers. Unlike from the MG-3 nozzle type  the 
sealing area of the nozzle seat can be easily machined on the cavity side. On the moulded part there will be a visible circular 
mark due to the tip. 

TIPO MG-3D: Ugello per l’iniezione con gruppo otturazione idoneo allo stampaggio di particolari dove è richiesto un ottimo 
aspetto estetico del punto di iniezione. E’ idoneo anche allo stampaggio di materiali con cariche abrasive. A di�erenza dell’ugello 
MG-3 la lavorazione della matrice per la tenuta dell’ugello può essere eseguita dal lato cavità stampo. Sul particolare stampato 
rimarrà il segno del puntale. 
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TIP TYPE MG- 3D Ø 46 / PUNTALE TIPO MG-3D Ø 46

Cooling bushings on page 11.41 / Boccole portaugelli condizionate  pag. 11.41

GATE AREA / SEDE UGELLO

Poligonal key / Chiave poligonale   E18765

Su�x
Su�sso

TIP GROUP / GRUPPO PUNTALE

Code / CodiceType / Tipo 

L'ugello in fase di esercizio non deve andare in  battuta sull'acciaio della parte mobile dello  stampo.
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    27  Tightening torque 85 Nm        

     27  Coppia di serraggio 85 Nm
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Heater code

HEATER AND  THERMOCOUPLE MG Ø46 / RESISTENZA E TERMOCOPPIA UGELLO MG Ø46

Ordering NEEDLE code example / Esempio d’ordine SPILLO:

Su�x

Grounded thermocouple 
with J type calibration

Insulated thermocouple 
with J type calibration

Description
Descrizione

Termocoppia ugello a 
massa tipo J

Termocoppia ugello 
isolata tipo J

Su�sso

White / Red-White

THERMOCOUPLE
TERMOCOPPIA

HEATER / RESISTENZA

ca
bl

es
 / 

Ca
vi

Red / Rosso

Blue / Blu

Bianco / Rosso-Bianco

Thermocouple
Codice termocoppia ugello

grounded - a massa insulated - isolataType 3B
Tipo 3B

Codice 
resistenza

Code / CodiceDescription / Descrizione

Pin / Spillo

Head heater / Resistenza testa  230 V 700 Watt  

HEAD HEATER WIRING
CABLAGGIO RESISTENZA TESTA  

Connect in parallel
Collegare in parallelo

Grounded thermocouple / Termocoppia testa a massa (-JG)

Complet set OR / Set completo OR

Insulated thermocouple / Termocoppia testa isolata (-JU)
Needle for nozzle MG Ø46 / Spillo per MG Ø 46

White / Red-Whitecables / cavi

: Nozzle Ø / Diametro ugello (Ø 46)
: Length / Lunghezza ugello (L=96 )
: Tip type / Tipo puntale (3-3B-3D-3DSLA-3DSLU)
: Closure type (N conical - G cylindrical) / Tipo chiusura (N conica - G cilindrica)
: Closing  ØDi (3.3 mm) / Diametro chiusura ØDi (3.3 mm)

REPLACEMENT PARTS / PARTI DI RICAMBIO

Code / Codice Description / Descrizione

Red / Rosso
Blue / Blu

Seal 60x3 / Fascia elastica 60x3

SPARE PARTS MG - RICAMBI MG

Bianco / Rosso-Bianco
Head heater / Resistenza testa  230 V 700 Watt  White / Red-Whitecables / cavi Bianco / Rosso-Bianco

Stop thermocouple ring
Anello ferma termocoppia

Cables / Cavi L=2000mm

cables / cavi
cables / cavi

Connect in parallel
Collegare in parallelo
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Spacers are not provided with cooling bushes.
 Available lengths are 76 and 86 as mentioned above. 

Le boccole portaugello condizionate sono prive di distanziali e vengono
fornite alle lunghezze 76 e 86 mm.

Ordering code example:
E15533/40 = Cooling bushing for nozzles type 3  total length (L) 
76 mm, without extra length and with cylindric injection hole  4.0 
mm.

E15533/40= Boccola porta ugello condizionata per ugello tipo 3 
chiusura cilindrica  lunghezza totale L=76 mm senza extralunghezza 
e con foro di iniezione  4.0 mm.

Esempio ordine:

DRAFT ANGLE IS AT 
CUSTOMERS CHARGE

SFORMATURA A 
CURA DEL CLIENTE

Conditioning
inlet area

Zona entrata
condizionamento
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BOCCOLA
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Execution upon request / Eseguita su richiesta

COOLING BUSHING MG-3-3D Ø 46 /  BOCCOLA CONDIZIONATA MG-3-3D Ø 46
Ed

iti
on

 0
3/

20
20

 - 
Ed

iz
io

ne
 0

3/
20

20

• COOLING BUSHING / BOCCOLA CONDIZIONATA

CY
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CYLINDRIC
CILINDRICO

CONIC
CONICO

Type
Tipo

INJECTION DIAMETER  Ø Y MG3 
DIAMETRO DI INIEZIONE Ø Y MG3 

Su�x
Su�sso

Type
Tipo

Code/su�x
Codice/su�sso

Code/su�x
Codice/su�sso

EXECUTION UPON REQUEST:
THERMOPLAY RESERVES THE RIGHT TO EVALUATE THE 
FEASIBILITY OF THE GATE DIAMETER WITH RESPECT TO 
THE EXTRA LENGTH.

ESECUZIONE SU RICHIESTA:
THERMOPLAY SI RISERVA IN FASE D'ORDINE DI VALUTARE LA 
FATTIBILITÁ DEL DIAMETRO DEL FORO RISPETTO ALL’ ALTEZZA 
DELL'EXTRALUNGHEZZA


